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   Question: Why is the main miracle that the king’s sleep was disturbed? And what is the concept of 
the sleep of the King of the world? 
When a person is awake, all his faculties and senses are revealed, and their qualities are evident. In 
sleep, his faculties are concealed and weakened, and the superiority of intellect over emotions is not 
apparent. 

 (א)
"On that night, the king’s sleep was disturbed, and he 
ordered the book of chronicles, the record of the days, 
to be brought." 

" ויַּאֹמֶר הַמֶּלֶךְ, שְׁנַת נָדְדָה הַהוּא בַּלַּילְָה  
הַיָּמִים דִּבְרֵי הַזְכְרנֹוֹת סֵפֶר אֶת לְהָבִיא ". 

And it is stated in Minhagei Mahari”l that from the words "on 
that night," one must raise his voice when reading it, 
because this is the essence of the miracle. 

הַהוּא" דְּמִ"בַּלַּילְָה מַהֲרִי"ל, בְּמִנהְֲגֵי ואְִיתָא  
שֶׁזֶּהוּ לְפִי בִּקְרִיאָתוֹ, קוֹלוֹ אֶת לְהַגְבִּיהּ צְרִיכִים  

הַנּסֵ עִקַר . 
And it needs to be understood: What is the significance of 
the fact that the king’s sleep was disturbed and that he was 
awake—why is this the essence of the miracle? 

והְָיהָ הַמֶּלֶךְ שְׁנתַ שֶׁנּדְָדָה זֶה מַהוּ לְהָבִין וצְָרִיךְ  
הַנּסֵ עִקַר זֶהוּ הִנּהֵ עַר, , 

Seemingly, the primary miracle is Esther’s plea and 
supplication: "For we have been sold, I and my people," etc. 

אֶסְתֵּר בַּקָּשֶׁת הוּא הַנּסֵ עָקַר הִנּהֵ ולְִכְאוֹרָה  
כו ועְַמִּי" אֲניִ נמְִכַּרְנוּ "כִּי ותְַחֲנוּניֶהָ '. 

However, the explanation is as follows: It is stated in Yalkut: 
"On that night, the king’s sleep was disturbed"—this refers to 
the King of the world. 

"בַּלַּילְָה בַּיּלְַקוּט, אִיתָא דְּהִנּהֵ הוּא, הָעִניְןָ אַךְ  
עוֹלָם שֶׁל מַלְכּוֹ זֶה הַמֶּלֶךְ, שְׁנתַ נדְָדָה הַהוּא . 

Does He, then, have sleep before Him? Rather, when Israel 
sins, He makes Himself as if asleep, as it is stated: "Why do 
You sleep, O Lord?" 

חוֹטְאִין כְּשֶׁישְִׂרָאֵל אֶלָּא לְפָניָו, ישֵׁ שֵׁשֶׁנהָ וכְִי  
ה תִישַׁן לָמָּה שֶׁנּאֱֶמַר כְּישֵָׁן, עַצְמוֹ עוֹשֶׂה ', 

But when they do His will, "Behold, He neither slumbers nor 
sleeps." ייִשָׁן ולְֹא ינָוּם לֹא הִנּהֵ רְצוֹנוֹ וּכְשֶׁעוֹשִׂין ". 

It needs to be understood: What is the concept of sleep 
above, and why does it depend on the service of the souls of 
Israel? 

ולְָמָּה לְמַעְלָה, הַשָּׁנהָ עִניְןַ מַהוּ לְהָבִין וצְָרִיךְ  
ישְִׂרָאֵל נשְִׁמוֹת בַּעֲבוֹדַת זֶה תָּלוּי , 

That when Israel does the will of the Omnipresent, then He, 
blessed be He, is, so to speak, awake. But when Israel sins 
before Him, He makes Himself as if asleep. 

הוּא אָז מָקוֹם שֶׁל רְצוֹנוֹ עוֹשִׂין דִּכְשֶׁישְִׂרָאֵל  
לְפָניָו חוֹטְאִין ישְִׂרָאֵל וכְַאֲשֶׁר עֵר, כִּבְיכָוֹל יתְִבָּרֵךְ  

כְּישֵָׁן עַצְמוֹ עוֹשֶׂה . 
Wakefulness and sleep above relate to the manner of 
revelation from above: wakefulness is the revelation of the 
essential light, while sleep is when only an external aspect of 
the light is revealed. 

עֵר שֶׁלְמַעְלָה, הַגִּלּוּייִם בְּאפֶֹן הוּא ויְשֵָׁן עֵר והְִנּהֵ  
הוּא שֶׁהַגְלוּי הוּא ויְשֵָׁן עַצְמִי אוֹר גִּלּוּי הוּא  

בִּלְבַד הָאוֹר חִיצוֹניִוּת , 
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"And from my flesh I shall see G-d": Just as in a person 
below, when he is awake, all his faculties, senses, and even 
the garments of the soul—thought, speech, and action—are 
in a state of revelation, functioning properly, and each force 
operates according to its nature, 

לְמַטָה, בָּאָדָם שֶׁהוּא כְּמוֹ אֱלֹקַהּ, אֶחֶזֶה וּמִבְּשָׂרִי  
והְַחוּשִׁים הַכּחֹוֹת כָּל הִנּהֵ עֵר שֶׁהָאָדָם דִּבְשָׁעָה  

הֶם וּמַעֲשֶׂה דִּבּוּר מַחֲשָׁבָה הַנּפֶֶשׁ לְבוּשֵׁי וגְַם  
כָּל פְּעֲלָתָם וּפוֹעֲלִים טוֹבָה והְַמְשָׁבָה בְּהִתְגַּלּוּת  

עִניְנָיָו לְפִי וכְחַֹ כּחַֹ , 
whereas in sleep, these faculties withdraw and become 
concealed. 

מִסְתַּלְקִים הֵם הַכּחֹוֹת אָז הִנּהֵ הַשָּׁנהָ וּבְעֵת  
 ,וּמִתְעַלְמִים

However, this withdrawal is not complete cessation, G-d 
forbid, for even then, the faculties exist and function, but not 
as they do when one is awake. 

ושְָׁלוֹם, חַס גָּמוּר סִלּוּק אֵיננֶּהָ זוֹ והְִסְתַּלְקוּת  
פְּעַלָתָם, וּפוֹעֲלִים הַכּחֹוֹת ישְֶׁנםָ אָז גַּם שֶׁהֲרֵי  

עַר שֶׁהוּא בְּעֵת פְּעַלָתָם שֶׁהוּא כְּמוֹ שֶׁאֵינוֹ אֶלָּא , 
The general concept of the faculties’ investment in the body’s 
limbs is that they serve as vessels for the soul’s powers. 

בְּאֶבְרֵי הַכּחֹוֹת הִתְלַבְּשׁוּת עִניְןַ כְּלָלוּת דְּהִנּהֵ  
הַנּפֶֶשׁ כּחֹוֹת אֶל כֵּלִים שֶׁהֵם הַגּוּף . 

Behold, it is not that the faculties give life—so to speak—to 
the limbs, for the limbs have their own vitality that sustains 
them. Rather, the faculties act upon the limbs. 

אֶת – בּאַלְעֶבְּן – מְחַיּיִם שֶׁהַכּחֹוֹת זֶה אֵין הִנּהֵ  
חַיּוּת לָהֶם ישֵׁ הֲרֵי דְּהָאֵבָרִים הָאֵבָרִים,  

עִניְנָםָ הִנּהֵ והְַכּחֹוֹת אוֹתָם, הַמְחַיּהָ בִּפְניֵעַצְמָם  
בְּהָאֵבָרִים שֶׁפּוֹעֲלִים מַה הוּא , 

These actions that the faculties perform upon the limbs occur 
even during sleep. 

בְּהָאֵבָרִים פּוֹעֲלִים הַכּחֹוֹת הֲרֵי אֵלּוּ פְּעַלוֹת הִנּהֵ  
הַשָּׁנהָ בְּעֵת גַּם , 

As we see tangibly in dreams, there are intellectual 
concepts, emotions, thought, speech, and action. 

שֶׁיּשֵׁ הַחֲלוֹמוֹת בְּעִניְנְיֵ בְּמוּחָשׁ רוֹאִים שֶׁאָנוּ וּכְמוֹ  
דִּבּוּר וּמַחֲשָׁבָה מִדּוֹת הַשְׂכָּלָה עִניְנְיֵ בָּהֶם  

 ,וּמַעֲשֶׂה
One who is engaged in Torah and Divine service with 
self-sacrifice and dedication merits that even during sleep, 
he attains great intellectual insights in Torah and refined 
character traits. 

וּנתְִינהָ בִּמְסִירָה ועֲַבוֹדָה בְּתוֹרָה שֶׁעִסְקוֹ וּמִי  
גְדוֹלוֹת הַשָּׂגוֹת מַשִׂיג הַשָּׁנהָ בְּעֵת אֲשֶׁר זוֹכֶה  

טוֹבוֹת וּמִדּוֹת בְּתוֹרָה , 

Similarly, the faculties of vision, hearing, thought, speech, 
action, and the like also function during sleep, but in a 
weakened state. 

וּמַעֲשֶׂה דִּבּוּר וּמַחֲשָׁבָה שְׁמִיעָה בִּרְאִיּהָ וכְֵן  
גַּם פּוֹעֲלִים שֶׁהַכּחֹוֹת לְפִי הַכּחֹוֹת, בְּכָל והְַדּוֹמֶה  

בַּחֲלִישׁוּת שֶׁהוּא אֶלָּא הַשָּׁנהָ בְּעֵת , 
Another difference between wakefulness and sleep is that 
when a person is awake, the superiority of one faculty over 
another is evident. 

אָז עֵר שֶׁהוּא שֶׁבְּשָׁעָה לְישֵָׁן, עֵר בֵּין הֶפְרֵשׁ ועְוֹד  
זֶה עַל זֶה הַכּחֹוֹת מַעֲלַת נכִָּר , 

Even among the garments of the soul, there is a hierarchy: 
the garment of action applies to something separate, while 
the garment of speech relates to something distinct. 

זֶה, עַל זֶה יתְִרוֹן ישֵׁ הַנּפֶֶשׁ בִּלְבוּשֵׁי גַם דַּהֲלֹא  
לְבוּשׁ הַנּפְִרָדוּ, בְּדָבָר בָּא הַמַּעֲשֶׂה דִּלְבוּשׁ  

הַנּבְִדָּל בְּדָבָר בָּא הַדִּבּוּר  
The emotions are loftier than thought, and the intellectual 
faculties—Chochmah (wisdom), Binah (understanding), and 
Daas (knowledge)—are even higher. 

והְַמּחִין מִמַּחֲשָׁבָה, יוֹתֵר נעֲַלוֹת הֵן מִדּוֹת  
בְּיוֹתֵר נעֲַלִים הֵם חָכְמָה־בִּינהָ־דַּעַת , 
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They have dominion over the faculties and the emotions, as 
our master, of blessed memory, stated: "The mind naturally 
rules over the heart." 

וּכְמַאֲמַר והְַמִּדּוֹת, הַכּחֹוֹת עַל שְׁלִיטָה לָהֶן ויְשֵׁ  
הַלֵּב עַל שַׁלִיט שֶׁהַמּחַ עֵדֶן נשְִׁמָתוֹ רַבֵּינוּ  

 ,בְּתוֹלַדְתּוֹ
However, during sleep, all faculties rest, and the superiority 
of the intellect over the other faculties is not apparent. 

נכִָּר ואְֵין שָׁרִין הַכּחֹוֹת כָּל הִנּהֵ הַשָּׁנהָ בְּעֵת אֲבָל  
הַכּחֹוֹת שְׁאָר עַל הַמַּחִין מַעֲלַת , 

During sleep, it is possible for two opposite faculties to 
coexist in a disorderly manner. 

הֲפָכִים כּחֹוֹת שְׁניֵ חִבּוּר לִהְיוֹת יכָוֹל הַשָּׁנהָ וּבְעֵת  
מְסַדָּר בִּלְתִּי בְּאפֶֹן  

Spiritual sleep: the concealment of light, and it does not shine in revelation, causing exile, in which 
the greatness of Israel is not recognized in the world. But when the light shines in revelation, as in the 
time of King Solomon, everything is nullified before the souls of Israel, for they are the source of all 
divine flow in the world. 

 (ב)
And from this example, it can be understood above, that the 
concept of sleep is the concealment and withdrawal of light, 
as it is stated: "And when You withdraw from them, all their 
names remain like a body without a soul." 

הוּא הַשָּׁנהָ דְּעִניְןַ לְמַעְלָה, יוּבַן מִזֶּה והְַדַּדִּגְמָא  
אַנתְְּ "וכְַד כְּמַאֲמַר והְִסְתַּלְקוּתוֹ, הָאוֹר הֶעְלֵם  
כְּגוּפָא שְׁמָהָן כַּלָּהוּ אִשְׁתָּאֲרוּ מִנּיַיְהוּ, תִּסְתַּלֵּק  

נשְִׁמְתָא"א בְּלָא . 
And when it says "withdraw," this is not a complete removal, 
G-d forbid, for new vitality continues to be drawn forth. 

חַס לְגַמְרֵי סִלּוּק זֶה אֵין "תִּסְתַּלֵּק", שֶׁאוֹמֵר וּמַה  
חָדָשׁ חַיּוּת נמְִשָׁךְ שֶׁהֲרֵי ושְָׁלוֹם, , 

Even in the time of exile, He renews in His goodness each 
day the work of creation, for at every moment, new vitality is 
drawn down. 

תָּמִיד יוֹם בְּכָל בְּטוּבוֹ מְחַדֵשׁ הַגָּלוּת בִּזְמַן שֶׁגַּם  
נמְִשָׁךְ רֶגַע וּבְכָל עֵת שֶׁבְּכָל בְרֵאשִׁית, מַעֲשֵׂה  

חָדָשׁ חַיּוּת , 
However, it is in a state of concealment and does not shine 
in revelation, similar to how faculties operate during 
sleep—in a weakened state. 

בְּגִלּוּי, מֵאִיר ואְֵינוֹ הֶעְלֵם בִּבְחִינתַ שֶׁהוּא אֶלָּא  
שֶׁהֵם הַשָּׁנהָ בְּעֵת הַכּחֹוֹת פְּעַלַת כְּדַגְמַת  

 ,בַּחֲלִישׁוּת
And just as during sleep, the superiority and advantage of 
the intellect is not apparent, 

ויְתְִרוֹן מַעֲלַת נכִָּר אֵינוֹ הַשָּׁנהָ שֶׁבְּעֵת וּכְשֵׁם  
 ,הַמּחִין

Behold, so it is: when the light is concealed, it does not 
illuminate the supernal intellects, meaning the souls of Israel, 
and it does not shine openly in the world. 

אֵינוֹ בְּהֶעְלֵם הוּא הָאוֹר דְכַאֲשֶׁר הוּא כֵּן הִנּהֵ  
ישְִׂרָאֵל, נשְִׁמוֹת הַינְוּ הָעֶלְיוֹניִם, בַּמַּחִין מֵאִיר  

בָּעוֹלָם בְּגִלּוּי מֵאִיר ואְֵינוֹ . 
And although, regarding the Infinite Light, blessed be He, it 
makes no difference whether the light is revealed or 
concealed, 

נוֹגֵעַ זֶה אֵין הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין אוֹר דִּלְגַבֵּי והֲַגַם  
הוּא שֶׁהָאוֹר אוֹ בְּגִלּוּי הוּא הָאוֹר אִם כְּלָל  

 ,בְּהֶעְלֵם
this is only in relation to the Infinite Light itself, where it 
makes no difference. However, in the lower realms, this 
results in the phenomenon of exile. 

[דְּאֵינוֹ הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין אוֹר לְגַבֵּי זֶהוּ הִנּהֵ  
עִניְןַ מִזֶּה נעֲַשֶׂה לְמַטָה לְגַבֵּי אֲבָל כְּלָל, נוֹגֵעַ  

 ,הַגָּלוּת
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This is similar to what happens physically in a person: when 
the faculties shine openly and function in an orderly manner, 
the superiority and greatness of the intellect is evident. 

דְּכַאֲשֶׁר לְמַטָה בָּאָדָם בְּגַשְׁמִיוּת שֶׁהוּא וּכְמוֹ  
בְּסֵדֶר פְּעֲלָתָם וּפוֹעֲלִים בְּגִלּוּי מְאִירִים הַכּחֹוֹת  

וּמַעֲלָתָם הַמּחִין יתְִרוֹן נכִָּר אָז מְסַדָּר , 
All faculties, senses, and garments of the soul become 
nullified before them, and the intellect governs them. 

מִתְבַּטְלִים הַנּפֶֶשׁ וּלְבוּשֵׁי וחְוּשִׁים הַכּחֹוֹת דְּכָל  
בָּהֶם פּוֹעֲלִים והְַמַּחִין לִפְניֵהֶם , 

So too, when the light is revealed, the superiority of the 
intellect, which refers to the souls of Israel, is recognized, 

נכִָּר אָז בְּגִלּוּי הוּא הָאוֹר דְכַאֲשֶׁר הוּא כֵן וּכְמוֹ  
ישְִׂרָאֵל נשְִׁמוֹת שֶׁהֵם הַמּחִין מַעֲלַת , 

as it is written: "Look down from Your holy dwelling, from the 
heavens." 

מִן קָדְשְׁךְ מִמְּעוֹן "הַשְׁקִיפָה שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ  
 ."הַשָּׁמַיםִ

This is the concept of the Torah: "Then bless Your people, 
Israel," meaning they will be recognized as something 
significant. 

אֶת עַמְּךָ אֶת וּבָרֵךְ "אָז הַתּוֹרָה, עִניְןַ שֶׁהוּא  
חָשׁוּב לְדָבָר שֶׁנּרְִאִים ישְִׂרָאֵל" , 

It is known that the souls of Israel are the source of all divine 
flow in the world. 

הַהַמְשָׁכוֹת כָּל מְקוֹר הֵם ישְִׂרָאֵל דְּנשְִׁמוֹת ויְדָוּעַ  
 ,בָּעוֹלָם

This is the concept of the blessing formula: "Blessed are 
You, Hashem, our G-d, King of the world." 

אֱלֹקֵינוּ ה' אַתָּה "בָּרוּךְ הַבְּרָכוֹת נסַֹח עִניְןַ דְּזֶהוּ  
הָעוֹלָם מֶלֶךְ ", 

First, "our G-d"—G-d as He is for us—then "King of the 
world"—His influence extends into the world. 

כָּךְ ואְַחַר שֶׁלָנוּ, אֱלֹקַהּ "אֱלֹקֵינוּ", הוּא דִּתְחִלָּה  
בָּעוֹלָם הַהַמְשָׁכָה הָעוֹלָם", "מֶלֶךְ , 

Then everything is nullified before them, as in the days of 
King Solomon, when "the moon was in its fullness," and all 
were subjugated before him. 

שְׁלֹמהֹ בִּימֵי וּכְמוֹ לִפְניֵהֶם, בְּטֵלִים הַכּלֹ ואְָז  
בְּטֵלִים הַכּלֹ הָיוּ בּ בְּאַשְׁלָמוּתָא סִיהֲרָא דְּקַימְָא  

 ,לְפָניָו
He ruled and dominated over many nations. Similarly, in the 
days of Mordechai and Esther, it is written: "And many of the 
peoples of the land became Jewish, for the fear of the Jews 
had fallen upon them." 

בִּימֵי הָיהָ וכְֵן רַבִּים, עַמִּים עַל ושְׁוֹלֵט מוֹשֵׁל והְָיהָ  
הָאָרֶץ מֵעַמִּי "ורְַבִּים דִּכְתִיבי ואְֶסְתֵּר מָרְדְּכַי  

עֲלֵיהֶם הַיּהָוּדִים פַּחַד נפַָל כִּי מִתְיהֲַדִים ", 

So it was at all times when the supernal lights shone in 
revelation. 

הָעֶלְיוֹניִם שֶׁהָאוֹרוֹת וּזְמַן עֵת בְּכָל הָיהָ כֵּן אֲשֶׁר  
בְּגִלּוּי הֵאִירוּ , 

As in the time of the Temple, when divine revelation was 
tangible, ֹבְּמוּחָשׁ אֱלֹקוּת גִּלּוּי שֶׁהָיהָ הַבַּיתִ בִּזְמַן וּכְמו , 

as it is said: "Just as he comes to be seen, so he comes to 
see." לֵרָאוֹת בָּא כָּךְ לִרְאוֹת שֶׁבָּא "כְּדֶרֶךְ וּכְמַאֲמַר ", 

They saw matters beyond nature as tangible realities, ּכְּמוּחָשׁ מֵהַטֶבַע שֶׁלְמַעְלָה הָעִניְנָיִם ורְָאו , 
such as the ten miracles that occurred in the Temple. הַמִּקְדָּשׁ בְּבֵית שֶׁהָיוּ נפִִים בְּהָעֲשָׂרָה , 

The entirety of Israel stood in great elevation and stature. גָּבהָֹה וּמַדְרֵגָה בְּמַעֲלָה עָמְדוּ ישְִׂרָאֵל וּכְלָלוּת . 
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The faculties of the soul, when included in their source, are not in a state of division but in complete 
equality. Therefore, during sleep above, when the faculties are concealed, exile results, and the 
greatness of Israel is not recognized. Instead, the Sitra Achra (the Other Side) derives sustenance 
from the encompassing light or from the multitude of contractions, for they lack the nullification found 
in the souls of Israel, who receive inwardly. 

 (ג)
However, during the time of sleep, so to speak, when the 
light is concealed, the superiority of one faculty over another 
is not apparent. 

בְּהֶעְלֵם, שֶׁהָאוֹרהוּא כִּבְיכָוֹל, הַשָּׁנהָ בִּזְמַן אָמְנםָ  
זֶה עַל זֶה הַכּחֹוֹת מַעֲלַת נכִָּר אֵינוֹ אָז , 

The faculties of the soul exist as they are included in the 
essence of the soul. 

כְּלוּלִים שֶׁהֵם כְּמוֹ ישְֶׁנםָ הֲרֵי הַנּפֶֶשׁ כּחֹוֹת דְּהִנּהֵ  
הַנּפֶֶשׁ בְּעֶצֶם , 

The revealed faculties do not begin only when they become 
manifest; rather, they have a source in the hidden faculties 
and a root in the essence of the soul. 

כָּאן נמְִצְאוּ דְּכָאן זֶה אֵין הֲרֵי הַגְלוּייִם דְּכחֹוֹת  
הֵם הַכּחֹוֹת שֶׁל שֶׁהַתְחָלָתָם שֶׁנאֹמַר הַינְוּ הָיוּ,  

מָקוֹר לָהֶם שֶׁיּשֵׁ אֶלָּא בְּגָלוּי, שֶׁנּרְִאִים מַה  
הַנּפֶֶשׁ בְּעֶצֶם ושְׁרֶשׁ הַנּעְֶלָמִים בְּכחֹוֹת , 

Like the power of comprehension, which brings forth 
intellectual concepts, explains them, and deepens them until 
they give rise to emotions of love or fear, according to the 
nature of those concepts. 

הַשְׂכָּלוֹת מַמְצִיא שֶׁהוּא שֶׁעִניְנָוֹ הַשָּׂבֶל בְּכחַֹ וּכְמוֹ  
הֶרְגֵשׁ מוֹלִידִים אֲשֶׁר עַד בָּהֶם וּמַעֲמִיק מַסְבִּירָם  

הַהֵם הַשָּׂכָלִים מַהוּת כְּפִי ירְִאָה אוֹ אַהֲבָה , 

The intellectual faculty, in its three aspects—Chochmah 
(wisdom), Binah (understanding), and Daas 
(knowledge)—derives from the power of intellect, which 
explains and deepens concepts. 

חָכְמָה־בִּינהָ־דַּעַת חֲלָקָיו בִּשְׁלֹשֶׁת הַשָּׂכֶל וכְחַֹ  
הַמַּסְבִּיר הַמַּשְׂכִּיל הַמַּשְׂכִּיל, מִכּחַֹ נמְִשָׁךְ  

 ,וּמַעֲמִיק

It cannot be said that this is the beginning of intellect, for it 
has a source in a hidden power and a root in the essence of 
the soul. 

לוֹ שֶׁיּשֵׁ אֶלָּא הַשָּׂכֶל, כּחַֹ הַתְחָלַת דְּזֶהוּ לוֹמַר ואְֵין  
הַנּפֶֶשׁ בְּעֶצֶם ושְׁרֶשׁ נעְֶלָם בְּכחַֹ מָקוֹר , 

As the faculties exist when they are included in the essence 
of the soul, they are on a higher level, where there is no 
differentiation, and all are in perfect unity. 

הֵם הֲרֵי הַנּפֶֶשׁ בְּעֶצֶם כְּלוּלִים שֶׁהֵן כְּמוֹ והְַכּחֹוֹת  
בִּבְחִינתַ שֶׁאֵינןָ יוֹתֵר, עֶלְיוֹנהָ בְּמַדְרֵגָה  

גְמוּרָה בְּהַשְׁואָָה שָׁם הֵם וכְַלָּם הִתְחַלְקוּת, , 
In contrast, the revealed faculties inherently have division 
within them. 

הִתְחַלְקוּת בָּהֶם ישֵׁ הֲרֵי הַגְלוּייִם בַּכּחֹוֹת דְּהִנּהֵ  
הָעַצְמִי בְּמַהוּתָם  

There are faculties whose primary element is the foundation 
of water, and there are faculties whose primary element is 
the foundation of fire. 

ויְשְֶׁנםָ הַמַּיםִ יסְוֹד הֵם שֶׁעִקָרָם כּחֹוֹת שֶׁיּשְֵׁנםָ  
הָאֵשׁ יסְוֹד הוּא שֶׁעִקָרָם כּחֹוֹת , 

For example, intellect and emotions: the intellect primarily 
derives from the foundation of water, while the emotions 
primarily derive from the foundation of fire. 

יסְוֹד הוּא עִקָרָם הִנּהֵ דְּהַמּחִין וּמִדּוֹת, מחִֹין וּכְמוֹ  
הָאֵשׁ יסְוֹד עִקָרָם והְַמִּדּוֹת הַמַּיםִ , 
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Even within the intellect itself, the faculty of Chochmah 
(wisdom) is based on the element of water, while the faculty 
of Binah (understanding) is based on the element of fire. 

הַמַּיםִ יסְוֹד הוּא הַחָכְמָה כּחַֹ הִנּהֵ גּוּפָא וּבַמחִֹין  
הָאֵשׁ יסְוֹד הַבִּינהָ וכְחַֹ , 

From Chochmah downward, the faculties are internal, and 
every internal faculty is an "ohr b’kli" (light within a vessel), 
where the vessel aligns with the nature of the faculty. 

כּחַֹ וכְָל פְּניִמִיּיִם, כּחֹוֹת הֵם וּלְמַטָה וּמֵהַחָכְמָה  
הַכּחַֹ אפֶֹן לְפִי הוּא שֶׁהַכְּלִי בִּכְלִי, אוֹר הוּא פְּניִמִי , 

The part of the brain matter that serves as the vessel for 
Chochmah is cold and moist, while the part that serves as 
the vessel for Binah is warm and dry. 

חמֶֹר חֵלֶק הִנּהֵ הַמַּיםִ יסְוֹד שֶׁהוּא הַחָכְמָה דְּכחַֹ  
וחְֵלֶק ולְַח, קַר הוּא הַחָכְמָה כְּלִי שֶׁהוּא הַמּחַ  

ויְבֵָשׁ חַם הוּא הַבִּינהָ כְּלִי שֶׁהוּא הַמּחַ חמֶֹר , 
Likewise, all faculties have specific vessels and designated 
locations. 

פְּרָטִים כֵּלִים לָהֶם שֶׁיּשֵׁ הַכּחֹוֹת בְּכָל וכְֵן  
מְיחַָדִים וּמְקוֹמוֹת . 

However, in the essence of the soul, where the faculties exist 
as essential forces without vessels, how can they all coexist 
together? 

בְּלֹא עַצְמִיּיִם כּחֹוֹת הֵם דְּשָׁם הַנּפֶֶשׁ, בְּעֶצֶם אֲבָל  
יחַַד כֻּלָּם ישְִׁכְּנוּ אֵיךְ כֵּלִים, ? 

Rather, there they do not exist as distinct entities, and 
therefore, they coexist in perfect unity. 

ישְִׁכְּנוּ כֵּן ועְַל מְצִיאוּת, בִּבְחִינתַ אֵינםָ דְשָׁם אֶלָּא  
בְּהַשְׁואָָה שָׁם וכְַלָּם יחַַד . 

From this, we understand that when the light is in a 
concealed state in its source, all elements exist in equal 
measure without differentiation. 

בִּבְחִינתַ הוּא הָאוֹר דְּכַאֲשֶׁר יוּבַן, מִזֶּה והְַדַּגְמָא  
שׁוּם בְּלִי שָׁויִם כֻּלָּם הֵם הֲרֵי בִּמְקוֹרוֹ, הֶעְלֵם  

 ,הִתְחַלְקוּת
From this results the phenomenon of exile, where the 
superiority of the souls of Israel is not recognized. 

נכִָּר שֶׁאֵינוֹ הַגָּלוּת עִניְןַ נמְִשָׁךְ מִזֶּה הִנּהֵ כֵּן עַל  
ישְִׂרָאֵל נשְִׁמוֹת מַעֲלַת , 

On the contrary, from the encompassing light, the forces of 
the Sitra Achra (Other Side) have greater ability to receive. לְקַבֵּל יוֹתֵר שַׁיּכָוּת לָהֶם ישֵׁ מֵהַמַּקִיף ואְַדְרַבָּא . 

The souls of Israel are specifically in the aspect of Pnimiyus 
(inner dimension). דַּוקְָא הַפְּניִמִיוּת בְּחִינתַ הֵן ישְִׂרָאֵל דְּנשְִׁמוֹת , 

From the aspect of Pnimiyus, the Sitra Achra (Other Side) 
cannot receive, 

יכְוֹלָה אַחֲרָאוּ הַמִּטְרָא אֵין הַפְּניִמִיוּת וּמִבְּחִינתַ  
 ,לְקַבֵּל

because Pnimiyus is light within a vessel, which means it 
must be a fitting receptacle for the light. 

כֵּלִים שֶׁיּהְִיוּ והְַינְוּ בִּכְלִי, אוֹר הוּא הַפְּניִמִיוּת כִּי  
הָאוֹר אֶל , 

The vessel is in a state of bitul (self-nullification), and the 
Infinite Light dwells only where there is bitul. 

שׁוֹרֶה סוֹף אֵין אוֹר ואְֵין בְּטוּל, בְּחִינתַ הוּא והְַכְּלִי  
בָּטֵל שֶׁהוּא בְּמָקוֹם אֶלָּא , 

Therefore, the manifestation of the Infinite Light is in 
Chochmah (wisdom), because Chochmah is Ko’ach 
Mah—the ultimate state of bitul. 

בְּחָכְמָה, הוּא סוֹף אֵין אוֹר הַשְׁרָאֵת הִנּהֵ דְּלָכֵן  
הַבְּטוּל תּקֶֹף כּחַֹ־מָה, הוּא דְּחָכְמָה , 

Thus, the souls of Israel are vessels for the light because 
they embody bitul. 

הָאוֹר אֶל כֵּלִים הֵם ישְִׂרָאֵל נשְִׁמוֹת כֵּן ועְַל  
בְּטוּל בִּבְחִינתַ לִהְיוֹתָם , 
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As it is written: "For you are the fewest of all the nations," 
meaning the souls of Israel are in a state of self-nullification. 

הָעַמִּים", מִכָּל הַמְעַט אַתֶּם "כִּי שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ  
העמים דבנש"י , 

However, the Sitra Achra (Other Side) is defined by 
self-importance and existence, and therefore, it cannot be a 
vessel for the light. 

וּמְצִיאוּת ישֵׁ הֵם אַחֲרָא הַמִּטְרָא כֵּן שֶׁאֵין מַה  
הָאוֹר אֶל כֵּלִים ואְֵינםָ . 

This is why the souls of Israel are specifically connected to 
Pnimiyus (inner dimension), since their purpose is to bring 
about the revelation of light. 

הַפְּניִמִיוּת אֶל שַׁיּכִָים ישְִׂרָאֵל דְּנשְִׁמוֹת וזְֶהוּ  
ידָָם דְּעַל ישְִׂרָאֵל בְּנשְִׁמוֹת הַכַּוּנהָ לִהְיוֹת דַּוקְָא,  

אוֹר גִּלּוּי בְּחִינתַ יהְִיהֶ ; 
However, from the level of the Makif (encompassing light), 
since it is beyond vessels, there light and darkness are 
equal. 

מֵעִניְןַ לְמַעְלָה לִהְיוֹתוֹ הַמַּקִיף, מִבְּחִינתַ אֲבָל  
כָּאוֹרָה כַּחֲשֵׁכָה הוּא שָׁם הִנּהֵ הַכֵּלִים, , 

Thus, the Sitra Achra has more ability to receive from there. ֵׁמִשָּׁם לְקַבֵּל יוֹתֵר שַׁיּכָוּת לָהֶם ויְש , 

This is the meaning of the verse: "If you rise like an eagle," 
referring to the way an eagle soars in the heavens to receive 
from the higher Makif. 

בַּשָּׁמַיםִ הַנּשֶֶׁר דְּדֶרֶךְ כַּנּשֶֶׁר", תַּגְבִּיהִי "אִם וזְֶהוּ  
הָעֶלְיוֹן מֵהַמַּקִיף לְקַבֵּל עַצְמָם שֶׁמַגְבִּיהִים , 

When the light is concealed, they can receive from the 
Pnimiyus (inner aspect) through numerous contractions. 

לְקַבֵּל יכְוֹלִים אָז הִנּהֵ בְּהֶעְלֵם הוּא הָאוֹר וכְַאֲשֶׁר  
צִמְצוּמִים מֵהָרְבּוּי מֵהַפְּניִמִי , 

For when the Pnimiyus light is revealed, they cannot receive 
from its revelation, as they are not vessels for it. 

אֵינםָ אָז בְּגִלּוּי הוּא פְּניִמִי הָאוֹר כַּאֲשֶׁר דְּהִנּהֵ  
כֵּלִים דְּאֵינםָ אוֹר, גְלוּי מִבְּחִינתַ לְקַבֵּל יכְוֹלִים  

 ,לָזֶה
However, when the Pnimiyus light is withdrawn and 
concealed, then in the lower levels—through many 
contractions—they are able to derive sustenance from there. 

אָז וּמִתְעַלֵם, מִסְתַּלֵּק פְּניִמִי הָאוֹר כַּאֲשֶׁר אֲבָל  
בְּרִבּוּי הוּא הַתַּחְתּוֹנוֹת בַּמַּדְרֵגוֹת הִנּהֵ  

מִשָּׁם לִינק ויִכוֹלִים בְּיוֹתֵר הַצְמְצוּמִים , 
Thus, the concept of sleep causes the Chitzonim (external 
forces) to be able to draw from two levels: from the higher 
Makif and from the multitude of contractions. 

הַחִיצוֹניִם ינְיִקַת יכְלֶֹת גּוֹרֵם הַשָּׁנהָ דְּעִניְןַ והְַינְוּ  
וּמֵרִבּוּי הָעֶלְיוֹן מֵהַמַּקִיף הַמַּדְרֵגוֹת, מִשְׁתֵּי  

 ,הַצִּמְצוּמִים
This is what our Sages said: "Why do goats go first and then 
sheep? Because it follows the order of creation: first there 
was darkness, then light." 

מַסְניֵ עָזֵי טַעֲמָא "מַאי זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ שֶׁאָמְרוּ וזְֶהוּ  
דִּבְרֵישָׁא עוֹלָם, שֶׁל כִּבְרִיּתָוֹ אִמְרֵי, והֲַדַר בְּרֵישָׁא  

נהְוֹרָא והֲַדַר חֲשׁוֹכָא ", 
The idea of "first darkness" refers to the initial Tzimtzum 
(constriction), which is the withdrawal of light back into its 
source. 

צִמְצוּם בְּחִינתַ הַינְוּ חֲשׁוֹכָא בְּרֵישָׁא ועְִניְןַ  
בִּמְקוֹרוֹ שֶׁנּסְִתַּלֵּק הָאוֹר סִלּוּק שֶׁהוּא הָרִאשׁוֹן, , 

This itself is the reason why, below, the goats go first. ּמַסְניֵ עִזֵי שֶׁלְמַטָה מַה הַסְבָּה הוּא עַצְמוֹ וזְֶהו  
 .בְּרֵישָׁא
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During exile and spiritual sleep, it is possible for two opposites to unite in a disorderly manner, to the 
point that falsehood appears as truth. 
Haman said to Achashverosh—the King of the world: "There is one nation," meaning that their ability 
to draw down the oneness of G-d into the world is in a state of sleep. 
This is because they forget the state of bitul (self-nullification) that they experienced during prayer, 
due to distracting thoughts about worldly matters. 

  (ד)
Behold, what causes the state of sleep, so to speak, above, 
is the time of exile, as it is written: "I am asleep." 

הוּא לְמַעְלָה כִּבְיכָוֹל הַשָּׁנהָ בְּחִינתַ הַגּוֹרֵם והְִנּהֵ  
ישְֵׁנהָ "אֲניִ שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ הַגָּלוּת, זְמַן ", 

And it is stated in the Zohar: "In exile," which is the 
declaration of Knesses Yisrael to the Holy One, blessed be 
He: 

כְּנסֶֶת מַאֲמַר שֶׁזֶּהוּ "בְּגָלוּתָא", בַּזּהַֹר ואְִיתָא  
הוּא בָּרוּךְ לְהַקָּדוֹשׁ ישְִׂרָאֵל , 

"Master of the world, I am asleep in exile," as it is written: 
"We were like dreamers." 

" כְּמוֹ בְּגָלוּתָא, ישְֵׁנהָ אֲניִ עוֹלָם, שֶׁל רְבּוֹנוֹ  
כְּחלְֹמִים הָייִנוּ שֶׁכָּתוּב ", 

During the time of sleep, even though the faculties still exist 
and still function, their activity is in an extremely weakened 
state. 

הֵם וגְַם לְהַכּחֹוֹת שֶׁישְֶׁנםָ הֲגַם הַשָּׁנהָ דִּבְעֵת  
הַחֲלִישׁוּת בְּתַכְלִית הוּא אֲבָל פְּעַלָתָם, פּוֹעֲלִים , 

Not only is the superiority of one faculty over another not 
apparent, and certainly the superiority of intellect is not seen, 

זֶה הַכּחֹוֹת מַעֲלַת נרְִאֶה שֶׁאֵין בִּלְבַד זוֹ לֹא אֲשֶׁר  
הַמּחִין מַעֲלַת נרְִאֶה דְּאֵינוֹ שֶׁכֵּן וּמִכָּל זֶה, עַל , 

but furthermore, it is possible for two opposing faculties to 
unite in a disordered manner. 

כּחֹוֹת שְׁניֵ חִבּוּר לִהְיוֹת שֶׁיּכָוֹל זאת עוֹד אֶלָּא  
מְסַדָּר בִּלְתִּי בְּאפֶֹן הֲפָכִים , 

When a person is awake, there can be a connection 
between the highest and lowest faculties, such as the faculty 
of comprehension, which is the highest of the inner faculties, 
with the faculty of movement in the foot when throwing 
something, which is the lowest faculty. 

נעֲַלֶה הַיּוֹתֵר כּחַֹ חִבּוּר ישְֶׁנוֹ עֵר שֶׁהָאָדָם דִּבְשָׁעָה  
כּחַֹ שֶׁהוּא הַשֵׂבֶל כּחַֹ כְּמוֹ תַּחְתּוֹן, הַיּוֹתֵר כּחַֹ עִם  

הַתְּנוּעָה כּחַֹ עִם פְּניִמִים בְּהַכּחֹוֹת עֶלְיוֹן הַיּוֹתֵר  
אַחֲרוֹן הַיּוֹתֵר כּחַֹ שֶׁהוּא בִּזְרִיקָה שֶׁבָּרֶגֶל , 

Even among animals, we see that they throw stones and 
similar objects while walking. However, this connection is still 
in an orderly fashion. 

צְרוֹרוֹת זוֹרְקִים חַיּיִם בַּעֲלֵי לְהַבְדִּיל גַּם דַּהֲרֵי  
זֶה חִבּוּר הֲרֵי זֶה בְּכָל הֲלִיכָתָם, בְּעֵת וכְַדּוֹמֶה  

מְסַדָּר בְּסֵדֶר הוּא , 
The act of throwing something is done with an intellectual 
intention, meaning that the highest faculty connects to the 
lowest one in a structured manner. 

דְּכחַֹ הֲרֵי שִׂכְלִית, בְּכַוּנהָ מַה דְבַר זְרִיקַת והְוּא  
תַּחְתּוֹן הַיּוֹתֵר כּחַֹ עִם מִתְחַבֵּר נעֲַלֶה הַיּוֹתֵר . 

In an orderly manner. However, during sleep, when the 
faculties are concealed and operate in weakness, it is 
possible for two opposing forces to unite in a disordered 
manner. 

הֵם שֶׁהַכּחֹוֹת הַשָּׁנהָ, בְּעֵת אֲבָל מְסַדָּר. בְּאפֶֹן  
לִהְיוֹת יכָוֹל אָז הִנּהֵ בַּחֲלִישׁוּת, וּפוֹעֲלִים בְּהֶעְלֵם  

מְסַדָּר בִּלְתִּי בְּאפֶֹן הֲפָכִים כּחֹוֹת שְׁתֵּי חִבּוּר , 
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Like one who dreams of an elephant passing through the 
eye of a needle. The essence of a dream is that falsehood 
appears as truth. 

הָעִניְןָ ועְִקֵר דְמַחֲטָא, בְּקוֹפָא פִּילָא הַחוֹלֵם וּכְמוֹ  
לֶאֱמֶת נדְִמֶה שֶׁהַשֶׁקֶר מַה הוּא בְּהַחֲלוֹם , 

This is the meaning of "I am asleep in exile, we were like 
dreamers." ּכְּחוֹלְמִים הָייִנוּ בְּגָלוּתָא ישְֵׁנהָ דַּאֲניִ וזְֶהו , 

This is what Haman said: "There is one nation," 
meaning—as it is written—"a unique nation on earth." 

"עַם פֵרוּשׁ אֶחָד", עַם "ישְֶׁנוֹ הָמָן שֶׁאָמַר מַה וזְֶהוּ  
בָּאָרֶץ אֶחָד "גוֹי שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ הַינְוּ אֶחָד" ", 

The nation of Israel has the ability to bring divine oneness 
even into this physical world. 

גַּם אֶחָד לְהַמְשִׁיךְ שֶׁבִּיכָלְתָּם גּוֹי הֵם ישְִׂרָאֵל דְעַם  
הַגַּשְׁמִית הַלֵזוֹ בָּאָרֶץ , 

The word "Echad" (One) is an acronym: the letter Aleph 
represents the Infinite One, the Master of the world; the letter 
Ches represents the seven heavens and the earth; and the 
letter Dalet represents the four directions of the world. 

על מורה א' (האות) תיבות: ראשי הוא ד"אחד"  
עַל מוֹרֶה ח' הָ(אוֹת) עוֹלָם, של אלופו סוף, אין  

אַרְבַּע עַל מוֹרֶה ד' (הָאוֹת) ואְֶרֶץ, רְקִיעִים שֶׁבַע  
הָעוֹלָם רוּחוֹת , 

As our Sages said: "Once you have proclaimed His kingship 
above, below, and in all four directions, nothing more is 
required." 

לְמַעְלָה דְּאַמְלִיכְתֵיהּ "כֵּיוןָ זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ וּכְמַאֲמַר  
צְרִיכַת לָא תּוּ הַשָּׁמַיםִ רוּחוֹת וּלְאַרְבַּע וּלְמַטָה ", 

This is the meaning of "a unique nation on earth"—they have 
the ability to draw down the divine oneness even into the 
physical realm. 

לְהַמְשִׁיךְ שֶׁבִּיכָלְתָּם בָּאָרֶץ", אֶחָד "גּוֹי וזְֶהוּ  
בָּאָרֶץ גַּם אֶחָד בְּחִינתַ , 

Meaning, to unify all lower elements with G-dliness. ּלֶאֱלֹקוּת הַתַּחְתּוֹניִם הַדְּבָרִים כָּל לְיחַַד והְַינְו . 

However, this ability is in them in a state of sleep. שֵׁנהָ בִּבְחִינתַ בָּהֶם הוּא זוֹ יכְלֶֹת אֲבָל . 
They are like dreamers in two opposing states. During 
prayer, one feels close to G-d and resolves within himself to 
conduct himself properly—praying with the community, 
setting fixed times for Torah study, and carefully observing 
the practical mitzvot with reverence and beautification. 

הַתְּפִלָּה דִּבְעֵת הֲפָכִים, בִּשְׁניֵ כְּחוֹלְמִים שֶׁהֵם  
בְּנפְַשׁוֹ הֶסְכֵּם ועְוֹשֶׂה לֶאֱלֹקוּת קָרוֹב הוּא הִנּהֵ  
בְּצִבּוּר לְהִתְפַּלֵּל טוֹבָה, בְּהַנהְָגָה מִתְנהֵַג לִהְיוֹת  
הַמִּצְוֹת בְּקִיּוּם זָהִיר ולְִהְיוֹת לַתּוֹרָה עִתִּים ולְִקְבּעַ  

וּבְהִדּוּר שָׁמַיםִ בְּירְִאַת מַעֲשִׂיּוֹת , 
He declares "Hashem is One" with self-nullification and unity. 
But after prayer, this state completely disappears. 

הַתְּפִלָּה ואְַחַר וּבְיחִוּד, בְּבְטוּל אֶחָד ה' ואְוֹמֵר  
לְגַמְרֵי ועְוֹבֵר חוֹלֵף , 

When he engages in worldly matters and business, the 
resolution and bitul from prayer are forgotten. 

מֵאִתּוֹ נשְִׁכַּח וּבַעֲסָקִים הָעוֹלָם בְּעִניְנְיֵ וּכְשֶׁהוֹלֵךְ  
הַתְּפִלָּה בְּעֵת שֶׁהָיהָ והְַבְּטוּל הַהֶסְכֵּם , 

The reason for this is that even during prayer, it was only an 
illusion and not a true state of being. 

רַק הוּא הַתְּפִלָּה בְּעֵת דְגַם הוּא הַדָּבָר וסְְבַּת  
לְמֶהְרֵיי כִּדְבָעֵי בֶּאֱמֶת ואְֵינוֹ דִּמְיוֹן , 

If his resolution and bitul during prayer were truly strong and 
genuine, then throughout the day, he would fulfill "In all your 
ways, know Him." 

וּבְטוּל חָזָק הֶסְכֵּם הַתְּפִלָּה בְּעֵת לוֹ הָיהָ שֶׁאִם  
דְּרָכֶיךָ "בְּכָל הָיהָ הַיּוֹם כָּל גַּם אָז הִנּהֵ אֲמִתִּי,  

 ,"דָּעֵהוּ
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He would not forget G-dliness, and it would remain in his 
consciousness in all matters and actions. 

בְּכָל בְּזְכָּרוֹן והְָיהָ הָאֱלֹקוּת נשְִׁכַּח הָיהָ שֶׁלֹא  
והְָעֲשִׂיּוֹת הָעִניְנָיִם , 

But because his experience in prayer was not truly genuine, 
it is entirely forgotten throughout the day. 

בְּכָל כֵּן עַל אֲמִתִּי בִּלְתִּי הָיהָ שֶׁבַּתְּפִלָה מִפְּניֵ אַךְ  
לְגַמְרֵי הָעִניְןָ נשְִׁכַּח הַיּוֹם , 

This was the argument of Haman, who is the primordial 
serpent, before King Achashverosh—the King of kings, the 
Holy One, blessed be He, whose beginning and end are one: 

לִפְניֵ הַקַדְמוֹניִ נחָָשׁ שֶׁהוּא הָמָן מְסִירַת וזְֶהוּ  
הַקָּדוֹשׁ הַמְּלָכִים מַלְכֵי מֶלֶךְ – אַחַשְׁורֵוֹשׁ הַמֶּלֶךְ  

שֶׁלּוֹ ורְֵאשִׁית שֶׁאַחֲרִית מִי הוּא, בָּרוּךְ , 
"There is one nation, scattered and dispersed"—even their 
spiritual level as a nation, with the ability to draw divine unity, 
is fragmented. 

" עַם מַדְרֵגַת דְּגַם וּמְפרָֹד", מְפַזָּר אֶחָד עַם ישְֶׁנוֹ  
אֶחָד בְּחִינתַ לְהַמְשִׁיךְ בִּיכָלְתּוֹ שֶׁבְּישְִׂרָאֵל , 

But they are scattered and divided among the nations 
through the multitude of thoughts about worldly matters. 

בְּרְבּוּי הָעַמִּים בֵּין וּמְפרָֹד מְפַדָּר הֵם אֲבָל  
הַזֶּה דְעוֹלָם הַמַּחֲשָׁבוֹת , 

In exile, these thoughts disturb and confuse even more. וּמְבַלְבְּלוֹת טוֹרְדוֹת הֵם הַגָּלוּת בִּזְמַן אֲשֶׁר  
 ,בְּיוֹתֵר

All of this is due to the state of sleep—"we were like 
dreamers"—which causes, so to speak, a state of sleep 
above. 

וזְֶה כְּחוֹלְמִים, שֶׁהָייִנוּ הַשָּׁנהָ לְסְבַּת הוּא זֶה שֶׁכָּל  
כִּבְיכָוֹל לְמַעְלָה שֵׁנהָ גּוֹרֵם . 

When Israel fulfills the will of the Omnipresent in two ways—either according to reason and 
understanding or with self-sacrifice—the essential light is revealed. 
Therefore, the King’s sleep was disturbed through the students of Mordechai, who inspired 
self-sacrifice among all of Israel. 
They are called Yehudim in the Megillah, named after hoda'ah (acknowledgment) and bitul 
(self-nullification) beyond reason and understanding. 

 (ה)
Behold, when Israel fulfills the will of the Omnipresent, then 
"the Guardian of Israel neither slumbers nor sleeps." 

אָז מָקוֹם, שֶׁל רְצוֹנוֹ עוֹשִׂין שֶׁיּשְִׂרָאֵל בִּזְמַן והְִנּהֵ  
ישְִׂרָאֵל שׁוֹמֵר ייִשָׁן ולְֹא ינָוּם "לֹא הִנּהֵ ", 

At that time, so to speak, He is awake, meaning there is a 
revelation of the essential light. 

אוֹר גְלוּי והְַינְוּ עֵר, כִּבְיכָוֹל שֶׁהוּא זְמַן הוּא דְּאָז  
 ,עַצְמִי

The will of the Omnipresent is that the lower realms should 
draw down the supernal lights and revelations through their 
own service in Torah and mitzvot. 

ימְַשִׁיכוּ שֶׁהַתַּחְתּוֹניִם הוּא מָקוֹם שֶׁל רְצוֹנוֹ דְהִנּהֵ  
הָעֲבוֹדָה ידְֵי עַל הָעֶלְיוֹניִם והְַגִּלּוּייִם הָאוֹרוֹת אֶת  

עַצְמָן בְּכחַֹ בַּעֲבוֹדָתָם, וּמִצְווֹת בְּתוֹרָה , 
This service is expressed in two ways: the first, in an orderly 
and progressive manner, through love based on reason and 
understanding. 

והְַדְרָגָה בְּסֵדֶר הָרִאשׁוֹן עֲבוֹדָה, אָפְניֵ בִּשְׁניֵ והְֵם  
ודְַעַת טַעַם פִּי שֶׁעַל בְּאַהֲבָה , 

The second, in a way of self-sacrifice. ִנפֶֶשׁ דִּמְסִירוּת הָעֲבוֹדָה והְַשֵׁני , 
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The first approach involves refining the world through 
mitzvot—refraining from prohibitions and performing positive 
mitzvot to create vessels for G-dliness. 

בְּמִצְווֹת הַבֵּרוּרִים עֲבוֹדַת הוּא הָרִאשׁוֹן דִּבְאפֶֹן  
עַל הָאֲסוּרִים דְּבָרִים כָּל אֶת לִדְחוֹת תַּעֲשֶׂה לֹא  

לֶאֱלֹקוּת כֵּלִים לַעֲשׂוֹת עֲשֶׂה וּבְמִצְווֹת הַתּוֹרָה פִּי , 
The second approach is the service of overcoming trials that 
require self-sacrifice. 

שֶׁבָּאִים הַנּסְִיוֹנוֹת בַּעֲבוֹדַת הוּא הַשֵׁניִ וּבָאפֶֹן  
נפֶֶשׁ בִּמְסִירַת , 

Through the first type of service, one draws down supernal 
lights in an orderly fashion, following the chain of spiritual 
descent (seder hishtalshelus). 

הַמְשָׁכַת הוּא הָרִאשׁוֹן דְּאפֶֹן הָעֲבוֹדָה ידְֵי דְּעַל  
הִשְׁתַּלְשְׁלוּת דְּסֵדֶר הָעֶלְיוֹניִם וגְִלּוּייִם אוֹרוֹת , 

However, through the second type of service, one draws 
down an essential light that transcends the order of spiritual 
descent. 

אוֹר הַמְשָׁכַת הוּא הַשֵׁניִ בָּאפֶֹן הָעֲבוֹדָה ידְֵי ועְַל  
מֵהִשְׁתַּלְשְׁלוּת שֶׁלְמַעְלָה עַצְמִי , 

This is the essence of the miracle of Purim—that "on that 
night, the king’s sleep was disturbed," meaning there was a 
revelation of the essential light of the Infinite One, blessed be 
He. 

הַהוּא שֶׁבַּלַילְָה מַה הוּא פּוּרִים הַנּסֵ דְּעִקַר וזְֶהוּ  
גִּלּוּי שֶׁנּמְִשַׁךְ עוֹלָם, שֶׁל מַלְכּוֹ הַמֶּלֶךְ שְׁנתַ נדְָדָה  

הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין דְעַצְמוּת עַצְמִי אוֹר . 

This revelation was drawn down through their self-sacrifice, 
as they stood with actual mesirus nefesh (self-sacrifice) 
throughout the entire year. 

שֶׁלָּהֶם נפֶֶשׁ הַמְסִירַת ידְֵי עַל הָיתְָה זוֹ והְַמְשָׁכָה  
מַמָּשׁ בְּפעַֹל נפֶֶשׁ בִּמְסִירַת הַשָּׁנהָ כָּל שֶׁעָמְדוּ , 

The decree was issued because they remained Jews, 
observing the Torah and mitzvos. 

תּוֹרָה שׁוֹמֵרֵי יהְוּדִים לִהְיוֹתָם הָיתְָה הַגְּזֵרָה כִּי  
 ,וּמִצְווֹת

This was the accusation of Haman: "Their laws are different 
from every nation." ּעָם מִכָּל שׁנוֹת "ודְָתֵיהֶם הָמָן מְסִירַת דְּזֶהו ", 

He slandered them by claiming, "They do not keep the king’s 
laws." עשִׂים אֵינםָ הַמֶּלֶךְ דָּתֵי "אֶת כִּי והְִלְשִׁין ", 

His intention was to take revenge on all the Jews, as it is 
written: "The enemy of all the Jews." 

שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ הַיהְוּדִים מִכָּל לִנקְםֹ הָיתְָה וכְַוּנתָוֹ  
הַיהְוּדִים כָּל "צוֹרֵר ", 

He hated all Jews, regardless of who they were, and sought 
to destroy, kill, and annihilate them, G-d forbid. 

והְִשְׁתַּדַּל שֶׁיּהְִיוּ אֵיזֶה הַיהְוּדִים אֶת שׂוֹנאֵ שֶׁהָיהָ  
כָּל אֶת ושְָׁלוֹם חַס וּלְאַבֵּד לַהֲרגֹ לְהַשְׁמִיד לִפְעַל  

 ,הַיהְוּדִים
If, G-d forbid, they had denied their identity as Jews, the 
decree would have been nullified. 

הָיתְָה כּוֹפְרִים, הָיוּ תִהְיהֶ לֹא הָיוּ ושְָׁלוֹם חַס ואְִם  
בְּטֵלָה הַגְזֵרָה , 

But they stood firm in their self-sacrifice, prepared to be 
killed rather than abandon their faith. 

עַצְמָם מוֹסְרִים שֶׁהָיוּ נפֶֶשׁ בִּמְסִירַת עָמְדוּ והְֵם  
דַּת עַל לַעֲברֹ ולְֹא ושְָׁלוֹם חַס לֵהָרֵג , 

And this awakening was through the students of Mordechai, 
who stood with self-sacrifice in the study of the Torah and the 

מָרְדְּכַי תַּלְמִידֵי ידְֵי עַל הָיתְָה זוֹ והְִתְעוֹרְרוּת  
וּשְׁמִירַת הַתּוֹרָה בְּלִמּוּד נפֶֶשׁ בִּמְסִירַת שֶׁעָמְדוּ  
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meticulous observance of the mitzvot, without regard for the 
decrees of Haman the oppressor. 

לִגְזֵרוֹת לֵב שִׂימַת מִבְּלִי בְּהִדּוּר הַמִּצְווֹת קִיּוּם  
הַצוֹרֵר הָמָן , 

Through this, they inspired great awakening in all of Israel, 
who maintained their mesirus nefesh throughout the entire 
year. 

שֶׁעָמְדוּ בְּישְִׂרָאֵל גְדוֹלָה הִתְעוֹרְרוּת פָּעֲלוּ וּבָזֶה  
נפֶֶשׁ בִּמְסִירַת הַשָּׁנהָ כָּל , 

Therefore, throughout the Megillah, the Jewish people are 
referred to as "Yehudim." 

בְּשֵׁם ישְִׂרָאֵל נקְִרָאִים הַמְּגִלָּה שֶׁבְּכָל וזְֶהוּ  
 ,""יהְוּדִים

As it is written: "There was a Jewish man in Shushan the 
capital." ֹהַבִּירָה בְּשׁוּשַׁן הָיהָ יהְוּדִי "אִישׁ שֶׁכָּתוּב וּכְמו ". 

And even though he was from the tribe of Benjamin, he was 
called "Ish Yehudi" (a Jewish man). יהְוּדִי "אִישׁ נקְִרָא בִּניְמִָין מִשֵׁבֶט שֶׁהָיהָ והֲַגַם ", 

Likewise, all of Israel are referred to in this Megillah as 
"Yehudim," 

בְּשֵׁם זוֹ בִּמְגִלָּה נקְִרָאִים ישְִׂרָאֵל כָּל וכְֵן  
 ,""יהְוּדִים

because of their acknowledgment (hoda'ah) and 
self-nullification beyond reason and understanding. ודְַעַת מִטַעַם לְמַעְלָה וּבְטוּל הַהוֹדָאָה שֵׁם עַל , 

Through their self-sacrifice, they reached the level of the 
Atzmus Ein Sof (the Essence of the Infinite) 

בִּבְחִינתַ הִגִיעוּ שֶׁלָּהֶם נפֶֶשׁ הַמְסִירַת ידְֵי ועְַל  
סוֹף אֵין עַצְמוּת  

to draw down the revelation of the essential light. ְעַצְמִי אוֹר גִּלּוּי בְּחִינתַ לְהַמְשִׁיך . 
Haman prepared a gallows fifty cubits high because he sought to draw from the Makif (encompassing 
light) of Binah, which is beyond comprehension. However, when the sleep of the King of the world 
was disturbed, even the Makif was drawn inward in a revealed manner, bringing salvation to all of 
Israel. 

 (ו)
This is why Haman prepared a gallows fifty cubits 
high—because he sought to receive from the Shaar HaNun 
(the fiftieth gate) of Binah, which is beyond the realm of time. 

והְַינְוּ אַמָּה, חֲמִשִׁים גָּבהַֹ עֵץ עָשָׂה שֶׁהָמָן וזְֶהוּ  
דְּבִינהָ (הַחֲמִשִׁים) הַנּוּ"ן מִשַׁעַר לְקַבֵּל שֶׁחָפֵץ  

מֵהַשָּׂנהָ שֶׁלְמַעְלָה , 
Fifty gates of Binah were created in the world—forty-nine 
were given to Moshe, but the fiftieth is beyond even his 
comprehension. 

)49( מ"ט בָּעוֹלָם, נבְִרְאוּ בִּינהָ שַׁעֲרֵי דַּחֲמִשִׁים  
מַה הוּא הַנּוּ"ן ושְַׁעַר לְמשֶֹׁה, נמְִסְרוּ שְׁעָרִים  

משֶֹׁה מֵהַשָּׂגַת גַּם שֶׁלְמַעְלָה , 
Just as in the thirty-two paths of Chochmah, the 
thirty-second path is "a path unknown to birds," 

נתְִיב הִנּהֵ חָכְמָה, נתְִיבוֹת )32( שֶׁבְּל"ב דִּכְמוֹ  
עַיטִ ידְָעוֹ לֹא נתְִיב הוּא הַל"ב , 

so too, in the fifty gates of Binah, the fiftieth gate is beyond 
human comprehension. 

הַנּוּ"ן שַׁעַר הִנּהֵ בִּינהָ, שַׁעֲרֵי בְּהַחֲמִשִׁים כֵּן הִנּהֵ  
מֵהַשָּׂגָה לְמַעְלָה הוּא , 

This is why, during Sefiras HaOmer, we count only forty-nine 
days—representing the forty-nine gates of Binah. 

דְּהַינְוּ יוֹם, מ"ט רַק סוֹפְרִים הָעמֶֹר דִּסְפִירַת וזְֶהוּ  
בִּינהָ שַׁעֲרֵי מ"ט , 
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These can be drawn down through human effort, but the 
fiftieth gate is beyond what can be attained through lower 
initiative. 

אֲבָל דִּלְתַתָּא, בְּאִתְעַרוּתָא לְהַמְשִׁיךְ יכְוֹלִים שֶׁזֶּה  
ידְֵי עַל מֵהַמְשָׁכָה שֶׁלְמַעְלָה מַה הוּא הַנּוּ"ן שַׁעַר  

דִּלְתַתָּא אִתְעַרוּתָא , 
This is why Haman built the gallows so high—he elevated 
himself, seeking to receive from a level beyond hishtalshelus 
(the chain of descent), 

אַמָּה, חֲמִשִׁים גָּבהַֹ הָעֵץ אֶת הָמָן עָשָׂה כֵּן ועְַל  
שֶׁלְמַעְלָה מִבְּחִינהָ לְקַבֵּל עַצְמוֹ שֶׁהִגְבִּיהּ  

 ,מֵהִשְׁתַּלְשְׁלוּת
because from the Makif (encompassing light), one can 
receive even without proper refinement—this is only possible 
in a state of spiritual sleep. 

הַשָּׁנהָ בְּעֵת זֶה דְּכָל לְקַבֵּל, יכְוֹלִים שֶׁמֵהַמַּקִיף , 

But when the King's sleep was disturbed, even the Makif was 
drawn inward, 

גַּם הִנּהֵ אָז הַמֶּלֶךְ שְׁנתַ נדְָדָה כַּאֲשֶׁר אֲבָל  
בַּפְּניִמִיוּת נמְִשַׁךְ הַמַּקִיף , 

and just as the fiftieth gate of Binah is normally beyond 
human grasp, yet it is written, "You shall count fifty days," 

לְמַעְלָה שֶׁהוּא הֲגַם דְּבִינהָ, הַנּוּ"ן שַׁעַר וּכְמוֹ  
מָקוֹם מִכָּל דִּלְתַתָּא, בְּאִתְעַרוּתָא נמְִשָׁךְ מִלִּהְיוֹת  

יוֹם חֲמִשִׁים "תִּסְפְּרוּ נאֱֶמַר ", 
But do we not count only forty-nine days? ימִָים מ"ט רַק סוֹפְרִים אֵין והֲַלֹא , 
However, through counting these forty-nine days, the fiftieth 
gate is drawn down automatically. 

נמְִשָׁךְ יוֹם המ"ט סְפִירַת ידְֵי שֶׁעַל זֶהוּ אַךְ  
הַנּוּ"ן שַׁעַר גַּם מִמִּילָא , 

This parallels what happened when the King’s sleep was 
disturbed—when the inner light was revealed, 

הָאוֹר שֶׁנּמְִשָׁךְ הַמֶּלֶךְ, שְׁנתַ נדְָדָה דְּכַאֲשֶׁר וזְֶהוּ  
גְלּוּי בִּבְחִינתַ פְּניִמִי , 

then even the infinite light, which is above hishtalshelus (the 
chain of descent), was also drawn inward in a revealed 
manner. 

מֵהִשְׁתַּלְשְׁלוּת שֶׁלְמַעְלָה סוֹף אֵין הָאוֹר גַּם אָז  
דַּוקְָא פְּניִמִיוּת בִּבְחִינתַ כֵּן גַּם נמְִשָׁךְ , 

This is the meaning of "And he said to bring the book of 
remembrances, the chronicles." 

דִּבְרֵי הַזְכְרוֹנוֹת סֵפֶר אֶת לְהָבִיא "ויַּאֹמֶר וזְֶהוּ  
 ,"הַיּמִָים

Meaning that this revelation extended even into the root and 
source of time itself. 

וּמְקוֹר שׁרֶשׁ בִּבְחִינתַ גַּם שֶׁהִמְשִׁיךְ דְדְּהַינְוּ  
 ,הַזְמַן

The essence of the infinite light (Ein Sof) is above the 
boundaries of time, 

הוּא הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין אוֹר עַצְמוּת דְּהִנּהֵ  
הַזְמַן מִנּדֶֶר לְמַעְלָה , 

as it is stated: "And He is exalted above the days of the 
world." עוֹלָם מִימוֹת "והְַמִּתְנשַָּׂא וּכְמַאֲמַר ", 

The "days of the world" refer to Ze'er Anpin, the root and 
source of time, 

שׁרֶשׁ זְעֵיר־אַנפְִּין, בְּחִינתַ הוּא עוֹלָם דִימוֹת  
הַזְמַן וּמְקוֹר , 

but the infinite light is exalted beyond even this. מִימוֹת מִתְנשֵַׂא הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין אוֹר אֲבָל  
 ,עוֹלָם

As it is said: "He foresees and perceives until the end of all 
generations," הַדּוֹרוֹת כָּל סוֹף עַד וּמַבִּיט "צוֹפֶה וּכְמַאֲמַר ", 
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meaning that all of time is perceived in a single vision. אַחַת בִּסְקִירָה נסְִקָרִים וכְַלָּם , 

And as it is written: "For a small moment I have forsaken 
you, but with great mercy I will gather you." 

וּבְרַחֲמִים עֲזַבְתִּיךְ, קָטן "בְּרֶגַע שֶׁכָּתוּב: וּכְמוֹ  
אֲקַבְּצֵךְ גְדלִֹים ", 

How can the long duration of exile be called "a small 
moment"? 

"רֶגַע הַגָּלוּת זְמַן אֲרִיכַת כָּל נקְִרָא אֵיךְ דְּלִכְאוֹרָה  
 ?"קָטן

When Moshiach comes, and the great mercies are revealed, הָרַחֲמִים ויְתְִגַּלּוּ בִּמְהֵרָה מָשִׁיח כְּשֶׁיּבָוֹא אֶלָּא  
 ,גְדוֹלִים

then it will be seen that the entire lengthy exile was but a 
"small moment." 

רֶגַע הוּא הַגָּלוּת אֲרִיכוּת כָּל כִּי ירֵָאֶה הִנּהֵ אָז  
 ,קָטָן

Thus, when the King’s sleep was disturbed, he ordered to 
bring "the book of remembrances, the chronicles," 

אֶת לְהָבִיא ויַּאֹמֶר אָז הַמֶּלֶךְ שְׁנתַ נדְָדָה וכְַאֲשֶׁר  
הַיּמִָים דִּבְרֵי הַזְכְרוֹנוֹת סֵפֶר , 

meaning that the revelation extended even into the very root 
of time. ְהַזְמַן בְּשׁרֶשׁ גַּם שֶׁנּמְִשַׁך , 

And from this, a collective salvation was drawn for all of 
Israel. ישְִׂרָאֵל לִכְלַל כְּלָלִית ישְׁוּעָה נמְִשָׁךְ וּמִזֶּה . 

 


